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- Ваaкумный матрас -
однокамерный / трёхкамерный / моногокамерный

Инструкция

• Поверхность ваакумного матраса не 
повреждать острыми предметами  или 
предметами с острыми краями

• Пациента транспортировать только 
в полностью откаченном ваакумном 
матрасе и с закрытым вентилем

• Не использовать дезинфицирующие 
вещества высокой концентрации, 
расстворитель, ацетон,бензин или 
перекись водорода (H2O2)

• Bei Desinfektionsmittel sind die Vorgaben 
des Herstellers zu beachten.

• Инструкция по применению, по 
дезинфекции, по очистке и информация 
по технике безопасности находиться 
в описании и назначении ваакумного 
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• Ваакумный матрас полностью расправить
• При однокамерных матрасах, для товаров 

под номером 501 K, 517, распределить 
равномерно гранулат

• Необязательно: крепление ремней 
распределить по бокам

• Положить пациента на ваакумный матрас и 
закрепить ремнями

• Обложить части тела ваакумным матрасом,
    при этом равномерно откачать воздух
• Пациента (максимальный вес 150 кг.),  

вместе с ваакумным матрасом, донести до 
тележки-каталки

• Вместе с ваакумным матрасом положить 
пациента на тележку-каталку

• Пациента,в ваакумном матрасе, закрепить 
системой ремней безопастности тележки-
каталки

Примечание пользователю: 
для товаров под номером 501K, 517, 

820 K: приваренные ручки не тянуть в 
направление сварочных поверхностей!


